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PROSES FONOLOGI DALAM KATA KERJA MU’TAL AJWAF
[THE PHONOLOGICAL PROCESSES IN HALLOW VERBS]

AZHANI ALMUDDIN*
SYAHIRAH ALMUDDIN?

Abstrak

Kajian ini diketengahkan bertujuan untuk mengkaji proses fonologi yang berlaku terhadap input
kepada output kata bagi kata kerja mu ‘tal ajwaf menurut representasi fonologi mora yang
melibatkan perubahan geluncuran /w/ atau /j/ kepada vokal panjang [a]. Bagi menjelaskan
proses fonologi yang berlaku, kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif. Data diperoleh
menggunakan kaedah sampel bertujuan. Hal ini kerana, Mu jam Mufradat al-1bdal wa al-I°lal
fT al-Qur’an al-Kartm menyenaraikan keseluruhan perkataan yang mengalami proses ibdal dan
i‘lal termasuk kata kerja mu ‘tal ajwaf yang terdapat dalam teks al-Quran. Oleh kerana kajian
ini hanya memfokuskan kepada perubahan fonologi melibatkan kata kerja mu ‘tal ajwaf, maka
hanya perkataan yang dikategorikan sebagai kata kerja mu ‘tal ajwaf sahaja yang akan
dikeluarkan dan dipilih sebagai data kajian. Data yang diperoleh akan diwakilkan oleh satu
perkataan yang dipilih secara rawak untuk dianalisis menggunakan kerangka teoretis
representasi fonologi mora dan dijelaskan secara deskriptif. Hasil kajian ini mendapati proses
fonologi yang berlaku terhadap input kepada output kata kerja mu ‘tal ajwaf dilaksanakan
melalui proses pengguguran geluncuran (penyahhubungan geluncuran), proses penyukuan
semula suku kata dan proses pemanjangan vokal rendah /a/ (pemanjangan kompensatori).
Kajian ini juga melihat, transkripsi segmen yang mengalami proses perubahan bunyi adalah
lebih tepat di transkripsi sebagai bunyi geluncuran berbanding vokal.

Kata Kunci: bahasa Arab, fonologi, kata kerja mu‘tal ajwaf, linguistik, pemanjangan

Abstract

This study is conducted to examine the phonological process that occur in input to output of the
hollow verb according to the moraic representation involving glides /w/ or /j/ to a long vowel
[al]]. In order to explain the phonological process that occurs, this study employs a qualitative
approach. The data were gathered through purposive sampling method. This is because,
Mu‘jam Mufradat al-Ibdal wa al-I°lal f1 al-Qur’an al-Karim referred lists all the words that
undergo the process of substitution and vocalization including the hollow verbs in the text of
the Quran. Since this study only focuses on phonological changes involving hollow verbs, only
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words categorized as hollow verbs will be extracted and selected as research data. The data
obtained will be represented by one randomly selected word to be analysed using the theoretical
framework of moraic representation that explained descriptively. The results of this study found
that the phonological process that occur from the input to the output of the hollow verb is carried
out through the process of glide deletion (delinking), resyllabification and low vowel /a/
lengthening (compensatory lengthening). This study also concluded that the transcription of
segments changed is more accurately transcribed as glides /j/ and /w/ than a vowel.

Keywords: Arabic language, phonology, hollow verbs, linguistics, lengthening

Cite This Article:
Azhani Alamuddin & Syahirah Alamuddin. 2023. Proses Fonologi dalam Kata Kerja Mu‘tal Ajwaf. Asian Journal
of Civilization Studies. (AJOCS), 5(1): 1- 17.

PENGENALAN

Kata kerja mu‘tal ajwaf (<es¥) Jisdl J2dl) merujuk kepada golongan kata kerja yang
mengandungi fonem ‘illat di tengah kata. Fonem ‘illat menurut ahli linguistik Arab bermaksud
bunyi geluncuran /w/ dan /j/, vokal dan juga hentian glotis hamzah /7/.

Perbincangan mengenai kata kerja mu ‘tal ajwaf dalam kajian linguistik Arab awalnya
diketengahkan dalam kajian morfologi. Bertitik tolak dari perkembangan kajian linguistik
moden, ia mula dikembangkan kepada perbincangan menurut pendekatan fonologi. Hal ini
kerana, struktur kata kerja mu‘tal ajwaf melibatkan perubahan bunyi dalam perkataan.
Perubahan bunyi secara tidak langsung berkait rapat dengan bidang fonologi. Hal ini telah
mendorong ia dibahaskan menurut tafsiran fonologi.

Kata kerja mu ‘tal ajwaf mengalami proses fonologi yang merujuk kepada perubahan
fonem ‘illat daripada input kepada representasi fonetik iaitu pada tahap output kata. Perubahan
ini dilaksanakan melalui perubahan segmen yang terdapat daripada kata akar kepada output
kata atau kepada bentuk kata yang lain melalui proses derivasi. Perubahan yang dilaksanakan
melibatkan fonem ‘illat pula dikategorikan sebagai proses i‘lal.

Kajian ini diketengahkan bertujuan untuk mengkaji proses fonologi yang berlaku
terhadap input kepada output kata bagi kata kerja mu ‘tal ajwaf menurut representasi fonologi
mora yang melibatkan perubahan geluncuran /w/ atau /j/ kepada vokal panjang [a[1].

Kajian ini hanya dihadkan kepada perbincangan kata kerja mu ‘tal ajwaf dalam bentuk
kala lampau tanpa melibatkan struktur derivasi yang lain atau perkataan mu‘tal dari jenis yang
lain.

Bagi menjelaskan proses fonologi yang berlaku, kajian ini menggunakan pendekatan
kualitatif. Data yang diperoleh akan diwakilkan oleh satu perkataan yang dipilih secara rawak
untuk dianalisis menggunakan kerangka teoretis representasi fonologi mora dan dijelaskan
secara deskriptif.

Hasil kajian ini mendapati proses fonologi yang berlaku terhadap input kepada output
kata kerja mu ‘tal ajwaf dilaksanakan melalui proses pengguguran geluncuran (penyahhubungan
geluncuran), proses penyukuan semula suku kata dan proses pemanjangan vokal rendah /a/
(pemanjangan kompensatori).
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OBJEKTIF

Kajian ini dijalankan bertujuan untuk mengkaji proses fonologi yang berlaku terhadap input
kepada output kata bagi kata kerja mu ‘tal ajwaf menurut representasi fonologi mora yang
melibatkan perubahan geluncuran /w/ atau /j/ kepada vokal panjang [a[1].

SOROTAN LITERATUR

Tafsiran proses i‘1al telah banyak dibahaskan dalam kajian morfologi dan fonologi. Oleh kerana
kata kerja mu‘tal ajwaf dikategorikan sebagai salah satu daripada proses i‘lal, maka ia telah
banyak dikaji dari pelbagai aspek. Sebelum kajian ini dibahaskan dengan lebih lanjut, perincian
definisi kata kerja mu‘tal ajwaf perlu diketengahkan.

Kata Kerja Mu ‘tal Ajwaf

Kata kerja mu‘tal merupakan perkataan yang mengandungi fonem‘illat dalam pembinaan
katanya. Kata kerja mu‘tal merupakan asal perkataan yang mengandungi satu fonem‘illat (al-
Hamalawty, 2008: 29), atau dua fonem (al-Ghaniy, 2000: 44). Terdapat perbezaan definisi di
antara ahli sintaksis dan morfologi dalam mentakrifkan istilah mu‘tal. Ahli sintaksis
berpendapat istilah mu‘tal merujuk kepada segmen asli bagi sesuatu perkataan terdiri daripada
fonem‘illat di akhir katanya, sama ada perkataan tersebut merupakan kata kerja atau kata nama,
dan mereka mengkhususkan penggunaan istilah tersebut kepada mu‘tal di akhir kata (Hasan,
1974: 1/187).

Menurut tafsiran ahli morfologi, istilah mu‘tal bermaksud salah satu segmen asal dalam
sesuatu kata merupakan fonem °‘illat, sSama ada berkedudukan di awal, tengah dan akhir kata,
ataupun lebih daripada satu tempat, yang terdapat di dalam kata kerja atau kata nama (Hasan,
1974: 1/187). al-Tawwab (1997: 291) mentakrifkan kata kerja mu‘tal sebagai sebahagian
daripada kata kerja jenis ajwaf (<i33Y) Jxill) atau nagis (G=850 (sdll), ataupun daripada lafif
magrin (G308 ¢adll), Definisi yang dinyatakan oleh beliau lebih menjurus kepada
pembahagian kata kerja mu‘tal itu sendiri.

Berpandukan kepada perbezaan definisi yang telah diketengahkan oleh ahli linguistik
di atas, justeru kajian ini berpendapat perbezaan yang diperlihatkan dipengaruhi oleh faktor
perbezaan fokus kedua-dua bidang kajian tersebut. Kajian sintaksis menumpukan kepada
struktur pembentukan ayat, manakala kajian morfologi cenderung kepada struktur
pembentukan kata. Hal ini menyebabkan definisi yang diketengahkan oleh ahli sintaksis
menumpukan kepada segmen yang berada di akhir kata kerana ciri sintaksis bahasa Arab yang
bersifat fleksi (&)&YY).

Ahli morfologi berpendapat, istilah mu‘tal dapat dibahagikan kepada empat bahagian
iaitu mithal (JGdl)), ajwaf, naqis (=83 dan lafif (uusm) Lafif pula dibahagikan kepada dua
iaitu mafiiiq ({3354 <&all) dan maqriin (&34 <&l (al-Ghaniy, 2000: 44-45; al-Hamalawiy,
2008: 30; al-Dahdah, 2009: 125). Setiap pembahagian tersebut dikategorikan berdasarkan
kepada posisi fonem ‘illat dalam kata sama ada terletak pada kedudukan fa’ kata, ‘ayn kata atau
lam kata, manakala setiap perkataan yang diderivasikan daripada kata akar dari jenis tersebut
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dikategorikan sebagai perkataan mu‘tal. Adapun, ahli sintaksis membahagikan perkataan
mu‘tal kepada tiga jenis, iaitu magsir ()3=iall), mamdad (2334l) dan manqis (G- s8all).

Aspek yang sering dibahaskan oleh ahli morfologi melibatkan perkataan mu‘tal ialah
terdapat sebahagian perkataan mu‘tal yang mengalami proses perubahan bunyi daripada input
kata kepada perkataan yang diujarkan. Perubahan ini dikenali sebagai proses i‘1al. Perubahan
yang dilaksanakan didasari oleh faktor derivasi atau motivasi fonetik yang terkandung dalam
input katanya.

Perkataan mu‘tal ajwaf secara khusus menjurus kepada perkataan yang ‘ayn katanya
(segmen yang berada di tengah perkataan dalam bentuk kata akar) merupakan fonem ‘illat.
Sama ada segmen waw yang ditukar kepada alif ataupun segmen ya’ yang ditukar kepada alif.
Perkataan ini dapat dibahagikan kepada dua jenis. Pertamanya ialah perkataan yang diubah
dari kata asalnya kepada huruf alif. Al-Farisiy berpendapat bahawa dalam menentukan asal
kata bagi setiap perkataan adalah dengan mengambil kira pandangan yang kukuh yang dapat
membuktikan pandangan tersebut (al-‘Awfly, 2021:45). Misalnya terdapat dalam perkataan
yang berikut:

Jﬁ_éﬁ

Perkataan &8 dibentuk oleh wazan Js3. Kata akarnya adalah »s, maka input 2% ialah .
Disebabkan ‘ayn katanya dalam input kata terbentuk daripada segmen waw dan berubah kepada
alif pada output kata, malah segmen waw dan alif digolongkan sebagai fonem ‘illat, maka
perkataan tersebut dikategorikan sebagai perkataan mu‘tal ajwaf.

Keduanya ialah perkataan yang tidak diubah dari kata asalnya. Perkataan seumpama
ini tidak banyak. Misalnya perkataan yang berikut:
dsd— e

Perkataanos= dibentuk oleh wazan Js2 Kata akarnya adalah_ss, malah ia turut
diujarkan sebagai Js=. Disebabkan ‘ayn katanya terbentuk daripada segmen waw, malah
segmen waw digolongkan sebagai fonem °‘illat, maka perkataan tersebut dikategorikan sebagai
perkataan mu‘tal ajwaf.

Bagi menjelaskan proses perubahan daripada input kepada output menurut fonologi, ia
dapat dijelaskan seperti berikut:

Jadual 1: Perubahan Fonem‘Illat di Tengah Kata

Bil. Input Output Makna
Jsh lqawala/ & [qa:la] Dia berkata
2 & Ibaja%al gL [ba:<a] Dia menjual

Syarat lingkungan perubahan bunyi bagi perkataan J& dan §U ialah posisi ‘ayn kata
hendaklah didahului dan diikuti oleh vokal fathat. Perubahan ini melibatkan urutan tiga vokal
yang diubah kepada satu vokal panjang. Disebabkan terhimpunnya tiga urutan vokal iaitu
(a+u+a) yang merujuk kepada perkataan J s atau urutan vokal (a+i+a) bagi perkataan &=, maka
vokal dammat dan kasrat digugurkan, kemudian vokal fathat pendek yang mendahului dan
mengikuti vokal dammat dan kasrat yang digugurkan berkedudukan secara berturutan hasil
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pelaksanaan pengguguran vokal tersebut. Hakikatnya ialah proses pengguguran tersebut
dilaksanakan bagi mengelak daripada urutan tiga vokal, kemudian diubah kepada vokal panjang
(Syahin, 1980: 194-195). Syahin telah mentranskripsi bunyi yang berubah tersebut kepada
vokal, maka beliau berpendapat perubahan bunyi dilaksanakan terhadap vokal.

Selain itu, terdapat tafsiran lain menurut pendekatan fonologi menyatakan bahawa
berlakunya dua peringkat proses fonologi, pertamanya ialah geluncuran /w/ atau /j/ digugurkan
apabila terletak di antara dua vokal pendek yang identikal. Keduanya, dua vokal pendek yang
sama berkedudukan secara berturutan setelah terlaksananya pengguguran geluncuran /w/ atau
/j/, hasilnya urutan vokal pendek tersebut menjadi vokal panjang. Disebabkan dua vokal pendek
tersebut merupakan urutan dua vokal fathat, justeru urutan tersebut menghasilkan vokal fathat
panjang yang diberi simbol sebagai huruf alif (‘Abduh, t.t: 34, al-Syayib, 1989: 58, al-Bakkasy,
1992: 140-141).

Syarat lingkungan perubahan bunyi bagi perkataan J& dan ¢\ ialah posisi ‘ayn kata
hendaklah didahului dan diikuti oleh vokal fathat. Perubahan ini melibatkan urutan tiga vokal
yang diubah kepada satu vokal panjang. Disebabkan terhimpunnya tiga urutan vokal iaitu
(a+u+a) yang merujuk kepada perkataan J8 atau urutan vokal (a+i+a) bagi perkataan &, maka
vokal dammat dan kasrat digugurkan, kemudian vokal fathat pendek yang mendahului dan
mengikuti vokal dammat dan kasrat yang digugurkan berkedudukan secara berturutan hasil
pelaksanaan pengguguran vokal tersebut. Hakikatnya ialah proses pengguguran tersebut
dilaksanakan bagi mengelak daripada urutan tiga vokal, kemudian diubah kepada vokal panjang
(Syahin, 1980: 194-195). Syahin telah mentranskripsikan bunyi yang berubah tersebut kepada
vokal, maka beliau berpendapat perubahan bunyi dilaksanakan terhadap vokal.

Selain itu, terdapat tafsiran lain menurut pendekatan fonologi menyatakan bahawa
berlakunya dua peringkat proses fonologi, pertamanya ialah geluncuran /w/ atau /j/ digugurkan
apabila terletak di antara dua vokal pendek yang identikal. Keduanya, dua vokal pendek yang
sama berkedudukan secara berturutan setelah terlaksananya pengguguran geluncuran /w/ atau
/j/, hasilnya urutan vokal pendek tersebut menjadi vokal panjang. Disebabkan dua vokal pendek
tersebut merupakan urutan dua vokal fathat, justeru urutan tersebut menghasilkan vokal fathat
panjang yang diberi simbol sebagai huruf alif (‘Abdubh, t.t: 34, al-Syayib, 1989: 58, al-Bakkisy,
1992: 140-141).

‘Abduh (t.t: 148) telah menyatakan tafsiran yang mengambil kira dari aspek tekanan
dalam perkataan. Proses yang terlibat bagi struktur perkataan sebegini merupakan proses
pengguguran dan penggantian (Khalf, 2013: 61); proses asimilasi bunyi dengan vokal yang
mendahului fonem ‘illat /w/ dan /j/ (‘Abbas, 2009: 75). Perubahan yang sedemikian tidak
membabitkan perubahan makna atau leksikal (al-Awsiy, 2012: 227). Oleh hal yang demikian,
perubahan tersebut mengandungi motivasi fonetik tanpa terkesan dengan unsur luaran yang
lain.

Penghuraian menurut tafsiran teori fonologi generatif menyatakan bahawa perubahan
tersebut terhasil melalui proses pengguguran vokal tengah, kemudian terhimpunnya dua vokal
pendek, pengguguran yang dilaksanakan didorong oleh proses asimilasi yang terkesan dengan
vokal fathat, oleh itu dua vokal pendek tersebut menghasilkan vokal fathat panjang (Rubba‘,
2006: 31). Hal ini menunjukkan bahawa Rubba‘ berpendapat perubahan tersebut berlaku
terhadap vokal sepertimana Syahin. Brame (1970: 239) mengemukakan rumus pengguguran
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geluncuran yang diikuti oleh rumus pemanjangan vokal bagi mentafsirkan perubahan bunyi
bagi kata kerja kala lampau mu‘tal ajwaf.

Tafsiran menurut teori autosegmental menjelaskan bahawa perubahan tersebut berlaku
melalui proses penyahhubungan geluncuran /w/ dan diikuti oleh proses pemanjangan
kompensatori (Altakhaineh & Alshamari, 2016: 3). Tafsiran ini juga disokong oleh Rababah &
Al Qaisiya (2021: 2368-2369) dengan menyatakan bahawa perubahan tersebut dilaksanakan
melalui proses pengguguran geluncuran yang diikuti oleh pemanjangan vokal. Pelbagai tafsiran
yang telah dikemukakan diperlihatkan dari pelbagai sudut, sama ada dari aspek tekanan,
asimilasi dan urutan bunyi berdasarkan urutan segmen dalam struktur perkataan.

Perubahan yang dilaksanakan bagi perkataan J% dan ¢\ adalah pada lingkungan tengah
kata. Terdapat juga keadaan di mana perubahan tersebut didapati pada linkungan akhir kata,
misalnya yang berlaku terhadap kata kerja 3=3 yang berubah kepada =2, begitu juga bagi kata
kerja =) yang berubah kepada =). Proses fonologi yang sama turut dilaksanakan bagi
perubahan pada lingkungan akhir kata.

Suku Kata Bahasa Arab

Anhli linguistik Arab bersepakat bahawa suku kata bahasa Arab dibahagikan kepada enam pola
suku kata (Rubba‘, 2000: 159; al-Ghamidiyy, 2000). Enam pola suku kata tersebut dapat
dijelaskan seperti berikut:

1) Konsonan + Vokal pendek /KV/
Contoh: [da.ra.sa] o« » <2 el

2) Konsonan + Vokal panjang /KV:/
Contoh: [qarla:] Y&  T:dd:5

3) Konsonan + Vokal pendek + Konsonan /KVK/
Contoh: [mas.kan] &a oo ula

4) Konsonan + Vokal panjang + Konsonan /KV:K/
Contoh: [Sa:d] e g

5) Konsonan + Diftong + Konsonan /KVVK/
Contoh: [Sawn] o3 Us-¢

6) Konsonan + VVokal pendek + Konsonan + Konsonan /KVKK/
Contoh: [fadd] 2% 231G

Tiga suku kata akhir di atas terbentuk jika sesuatu perkataan diujarkan secara wagaf,
laitu suku kata /KV:K/ dan /KVKK/ serta /KV:KK/.

Suku kata bahasa Arab dapat dikategorikan berdasarkan bebanan suku kata (syllable
weight) (T.Balasubramanian, 2011: 173; Watson, 2011: 2). la dapat dikategorikan kepada tiga
pembahagian menurut bebanan suku Kata, iaitu ringan (sl akaidl), berat (Sl akidl) dan
ekstra berat (Jiill (34 alaiall). Pembahagian bebanan suku kata ditentukan berdasarkan posisi
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segmen dalam struktur suku kata. Suku kata ringan ialah suku kata yang berpola /KV/, adapun
suku kata berat merujuk kepada pola suku kata /KV:/ dan /KVK/, manakala suku kata ekstra
berat mengkhususkan kepada pola suku kata /KV:K/ dan /KVKK/ serta /KV:KK/ (Halpern,

2009: 2; Kiraz, 1994: 12).

Selain itu, suku kata juga dapat diukur berdasarkan unit mora (\ a4ll). Mora ditentukan
berdasarkan posisi segmen. Posisi segmen merupakan kedudukan segmen dalam sesuatu
struktur suku kata, sama ada berada pada posisi nukleus (3 33), koda (dmd\) atau onset (dlé—“w‘ﬁ\)
Posisi segmen dapat direpresentasikan berdasarkan struktur suku kata yang berhierarki seperti
berikut:

Suku kata

/c%\\(O) rima (
nuklemw K

(Sumber dipetik dan diubah suai daripada Ahmad & Teoh, 2006: 169)

Rajah 1 di atas menjelaskan posisi onset yang diikuti oleh rima. Rima terbentuk hasil
gabungan nukleus yang diikuti oleh koda. Onset suku kata bahasa Arab perlulah diwakili oleh
konsonan, manakala nukleus merujuk kepada posisi khusus bagi vokal, adapun koda diwakili
oleh konsonan.

Mora dapat ditentukan berdasarkan bebanan suku kata. Suku kata /KVK/ dan /KV[1/
merupakan suku kata berat yang memiliki dua unit mora (bimoraic), manakala suku kata ringan
berpola /KV/ terdiri daripada satu unit mora (monomoraic) (al-Qahtani, 2014: 42). Suku kata
bahasa Arab secara maksimum dihadkan kepada dua unit mora yang merupakan dua elemen
dalam rima (Rosenthall, 2006: 411). Dua elemen dalam rima bererti pemilikan mora oleh
segmen yang berada pada posisi nukleus dan koda.

METODOLOGI

Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif kerana tidak melibatkan sebarang bentuk angka,
nombor dan juga frekuensi. Data dikumpul menggunakan kaedah analisis kandungan dengan
mengeluarkan kata kerja mu‘tal ajwaf daripada “Mu‘jam Mufradat al-Ibdal wa al-I‘lal fT al-
Qur’an al-Karim”. Mu‘jam tersebut dikarang oleh al-Kharrat (1989). Pemilihan mu‘jam
tersebut adalah kerana ia menyenaraikan keseluruhan perkataan yang melibatkan perubahan
bunyi iaitu proses ibdal dan i°lal termasuk kata kerja mu‘tal ajwaf.

Data diperoleh menggunakan kaedah sampel bertujuan. Hal ini kerana, mu‘jam tersebut
menyenaraikan keseluruhan perkataan yang mengalami proses ibdal dan i‘lal termasuk kata
kerja mu‘tal ajwaf yang terdapat dalam teks al-Quran. Oleh kerana kajian ini hanya
memfokuskan kepada perubahan fonologi melibatkan kata kerja mu‘tal ajwaf, maka hanya
perkataan yang dikategorikan sebagai kata kerja mu‘tal ajwaf sahaja yang akan dikeluarkan dan
dipilih sebagai data kajian. Kaedah sampel bertujuan digunakan bagi menghad dan menapis
data kajian supaya selari dengan objektif kajian ini. Penapisan data dilaksanakan melalui
beberapa kriteria yang berikut:
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Bil. | Tapisan data Contoh kata Sebab

1 | Perkataan yang diikuti oleh imbuhan | 'S akan dipilih | Tidak menjejaskan
akhiran atau awalan daripada kata | perkataan J\& proses perubahan
dasar yang sama akan bunyi

menggutamakan kata tunggal
berbanding jamak

2 | Tidak mengambil kira perkataan yang | 5= Tidak  mengalami
mengandungi bunyi geluncuran dan perubahan bunyi
bunyi geluncuran tersebut berada
dalam keadaan sahih

Selain itu, bagi memastikan ketepatan data, data tersebut disemak ketepatannya daripada “The
Quranic Arabic Corpus” yang didapati dari pautan https://corpus.quran.com/. Kesahan tersebut
didapati dari verb concordance yang merupakan salah satu daripada bahagian Quran dictionary.
Paparan bahagian verb concordance dapat diperlihatkan seperti berikut:

Verb Concordance

The list of verbs shown below is grouped by root and form, and sorted by frequency. Words which are
not verbs, including participles and verbal nouns, are listed in a seperate lem Click on a
translation to see all occurrences of an Arabic verb. The translations given below f summaries
(glosses). An Arabic verb may have a range of meanings depending on context (see translation accuracy).

Verbs 1to0 50 of 1475:

English Translation

Syntactic Treebank
Ontology of Concepts
Documentation
Quranic Grammar

Message Board

Resources

Wi RR TR KiRE

Feedback £ il 9
P v

Rajah 2: Paparan verb concordance dari The Quranic Arabic Corpus

Setelah ketepatan data dikenal pasti, keseluruhan data yang diperoleh akan disenaraikan pada
bahagian perbincangan dan dapatan. Daripada keseluruhan data yang diperoleh hanya satu
perkataan sahaja yang dipilih untuk dianalisis. Data tersebut dipilih secara rawak. Pemilihan
satu perkataan tersebut diwakilkan kerana proses fonologi yang terdapat dalam setiap perkataan
dilaksanakan melalui satu proses yang sama.

Bagi tujuan analisis data, perkataan yang diwakilkan akan di transkripsi terlebih dahulu
secara fonemik dan fonetik. Transkripsi fonemik merujuk kepada transkripsi input kata yang
diperoleh daripada “Mu‘jam Mufradat al-Ibdal wa al-I‘1al f1 al-Qur’an al-Karim”.

Transkripsi fonemik diletakkan dalam tanda garis miring /.../. Manakala, transkripsi
fonetik adalah representasi fonetik yang merujuk kepada transkripsi output kata bersama
penentuan suku kata yang diletakkan dalam tanda kurung suku [...].

Selain itu, kata akar juga perlu ditentukan semasa proses analisis data dijalankan. Kajian
ini memperoleh kata akar dari paparan verb concordance daripada “The Quranic Arabic
Corpus”. Paparan kata akar tersebut dapat diperlihatkan seperti paparan pada Rajah 2 di atas
pada bahagian Root. Kemudian, perubahan fonologi daripada input kepada output kata akan
dijelaskan menurut representasi fonologi mora.
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KERANGKA TEORETIS

Kerangka teorestis yang diadaptasi dalam kajian ini adalah fonologi mora yang telah
dikemukakan oleh Hayes (1989). Mora merujuk kepada unit ukuran bagi penentuan bebanan
suku kata. Menurut Clements & Keyser (1983), suku kata ringan memiliki satu mora dan suku
kata berat memiliki dua mora, manakala menurut Lecerf (1974) dipetik daripada McCarthy
(1979) suku kata ekstra berat mempunyai tiga mora atau lebih.

Fonologi mora dipilih adalah kerana kesesuaiannya dengan sistem fonologi bahasa Arab serta
data bahasa Arab. Hal ini disebabkan oleh suku kata bahasa Arab dapat dikategorikan
berdasarkan bebanan suku kata. Selain itu, fonologi mora juga sesuai diaplikasikan bagi data
kajian ini yang melibatkan proses pemanjangan atau dikenali sebagai pemanjangan
kompensatori. Oleh kerana inventori vokal bahasa Arab yang memiliki vokal panjang, justeru
fonologi mora bersesuaian diadaptasi oleh kajian ini.

Menurut Hayes (1989), pemanjangan kompensatori merupakan kepanjangan segmen
yang terbentuk disebabkan oleh proses pengguguran atau pemendekan sesuatu segmen yang
berdekatan. Pemanjangan kompensatori merujuk kepada penghasilan segmen panjang pada
tahap representasi fonetik hasil dari pelaksanaan rumus fonologi (Ahmad & Teoh, 2006). Dapat
difahami bahawa pemanjangan kompensatori terlaksana hasil dari pelaksanaan suatu proses
fonologi pada tahap input kata terlebih dahulu terhadap sesuatu segmen. Proses pemanjangan
tersebut juga bertujuan untuk menggantikan posisi sesuatu segmen yang terlibat akibat dari
pelaksanaan proses fonologi. Proses pemanjangan kompensatori dapat diperlihatkan melalui
data dari bahasa Latin yang dikemukakan oleh Hayes dan direpresentasikan seperti berikut:

(0) (0) 0
" — - /(\e /]\y = [ka:nus]

Rajah 3: Representasi proses pemanjangan kompensatori
(Sumber dipetik dan diubah suai daripada Hayes, 1989: 262)

Rajah 3 menunjukkan perubahan input kata /kasnus/ kepada representasi fonetik [kallnus].
Rajah di sebelah kiri merujuk kepada representasi input kata, manakala rajah di sebelah kanan
merujuk kepada representasi output kata. Pemanjangan kompensatori yang terhasil pada tahap
output kata akibat dari proses pengguguran konsonan /s/ dalam input kata. Representasi ini
dapat dilihat pada rajah yang berada di tengah. Bagi mengelak daripada pengapungan nodus
mora berlaku, mora yang dihubungkan dengan konsonan /s/ yang digugurkan dipetakan kepada
vokal rendah /a/ yang bersebelahan. Pemetaan garis penghubung dari satu segmen vokal kepada
dua nodus mora merepresentasikan vokal panjang. Maka, terbentuknya representasi fonetik
[kalTnus].

Selain daripada memperlihatkan proses pemanjangan kompensatori, Rajah 2 di atas juga
mengetengahkan perbezaan representasi vokal pendek dan vokal panjang. Pemilikan satu unit
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mora oleh vokal pendek yang dipetakan kepada segmen p dapat diperlihatkan pada rajah input
kata /kasnus/ melalui penghubungan vokal /a/, manakala pemilikan dua unit mora oleh vokal
panjang perlulah didominasi oleh satu suku kata yang sama. Penghubungan mora yang
merepresentasikan vokal panjang dikemukakan pada output kata [kallnus] melalui
penghubungan vokal [a] kepada dua unit mora.

PERBINCANGAN DAN DAPATAN

Senarai generalisasi umum yang diperolehi hasil dari pengumpulan data daripada keseluruhan
teks al-Quran menyatakan bahawa struktur kata kerja mu‘tal ajwaf yang mengandungi
geluncuran /w/ atau /j/ pada posisi tengah kata akarnya akan berubah kepada vokal panjang
[al]] pada tahap output kata. Perkataan yang mengalami proses yang sedemikian dapat
disenaraikan seperti berikut:

Jadual 3: Pemanjangan Vokal /a/

Bil. Input Output Kata Akar
1 f53 Ibawa?al ae [ba:.?a] Pyo
2 o8 ltawaba/ 6 [ta:.ba] e

Bil. Input Output Kata Akar
3 13555 |dzawabu/ [1{ES [dza:.bui] cosz
4 I3hss Idzawasu:/ [[EAES [dza:su] EEte
5 Js= Ihawala/ Ji= [ha:.la] dse
6 [HeS=8 Ixawad‘u:/ [ATES [xar.du:] PsE
7 Fjes [xawanu/ [ES [xar.ni] S
8 15333 /dawamu:/ 1,413 [da:.mii] tss
9 Gsb /dawaqa/ HE [6ai.ga:] 33
10 & Irawaya/ &b [raz.ya] D)
11 535 Isawa’?a/ A [sa:.?q] Iy
12 S ltcawafa/ Sb [t°a:.fa] RPN
13 Jib /t*awala/ Jb [ta:.la] Jsb
14 55 /Sawada/ s [Ca:.da] i
15 &g [fawata/ RGH [faz.ta.kum] oy
16 35 [fawara/ 56 [faz.ra] JEyS
17 i [fawazal 36 [fa:.za] SRR
18 s lqawala/ Js [qa:.la] Jsa
19 555 Iqawamal B [ga:.m3] ted
20 | 3% Ikawadal ity [ka:.da] 58
21 oF /kawana/ ity [ka:.nd] SEE
22 & Nlawata/ &y [la:.ta] oy
23 g Imawata/ Su [ma:.ta] < osp
24 1338 /hajadu:/ i3 [ha:.du:] PN

10
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25 el /?inhajaral ] [?in.ha:.ra] IEE
26 [ Idzaja?al ge [d3a:.7a] fse
27 &= hajaqa/ e [ha:.qa] Ssr
28 i Ixajabal e, [xa:.ba] csE
29 | = I?ixtajaral S [Pixtaz.ra] LS ¢
30 | < [?irtajaba/ St [ir.taz.ba] Ty
31 5 Irajana/ &5 [ra:.ng] o,
32 Xy Izajada/ 35 [za:.da.hum] 265
33 = [sajaral S [sa:.ra] FRe
Bil. Input Output Kata Akar
34 e Isajala/ e [sa:.laf] Jo o
35 = /faja?al ae [fa:. ?a] REN
36 G /d<ajagal el [d*a:.qa] 2
37 b /t°ajaba/ ol [t°az.ba] b
38 | &l [faja?at/ A [fa:. ?at] P o
39 15 [?iktajaluz/ Ry [?ik.tazluz] Jed
40 <3 Ikajala/ FENy [ka:.luz.hum] Jg o
41 el [?imtajaza/ pud [?im.ta:.za] S

Perkataan yang struktur kata akarnya mengandungi geluncuran /j/ atau /w/ akan mengalami
pengguguran apabila berada pada posisi di antara dua vokal rendah /a/. Hasil dari pelaksanaan
proses pengguguran geluncuran tersebut, kedudukan dua vokal rendah /a/ hadir secara
berturutan dan menghasilkan urutan vokal rendah /aa/ yang dibunyikan panjang.

Hal ini menjelaskan bahawa bahasa Arab tidak menerima urutan segmen yang
sedemikian dalam struktur katanya. Oleh kerana urutan sedemikian tidak dibenarkan hadir,
geluncuran /j/ atau /w/ digugurkan. Kesan daripada pelaksanaan proses pengguguran tersebut
menghasilkan proses pemanjangan vokal rendah /a/ apabila vokal tersebut dihubungkan kepada
dua unit mora.

Berdasarkan perubahan input kepada output kata, proses tersebut dapat dijelaskan
secara umum dalam Rumus (1) iaitu Rumus pengguguran geluncuran /aGa/ yang diikuti oleh
Rumus (2) iaitu Rumus pemanjangan vokal rendah /a/ seperti berikut:

Rumus (1): Rumus pengguguran geluncuran /aGa/

11
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‘ —

a =% a a

[inggi] [*tinggi]  [tinggi] [-tinggi] [-tinggi]

Rumus (2): Rumus pemanjangan vokal rendah /a/

\
\
\
\
\
\

-tinggi
+panjang

Rumus (1) di atas menyatakan bahawa apabila geluncuran /j/ atau /w/ didahului oleh
vokal rendah /a/ dan diikuti oleh vokal rendah /a/, geluncuran tersebut akan digugurkan dari
posisi tengah kata bagi mematuhi Rumus pengguguran geluncuran /aGa/, dan diikuti oleh
Rumus pemanjangan vokal rendah /a/ apabila vokal /a/ dipetakan kepada dua nodus mora.

Dari aspek fitur, proses pengguguran geluncuran tersebut terhasil disebabkan oleh fitur
yang dimiliki oleh geluncuran /j/ dan /w/ iaitu [+tinggi]. Manakala, vokal rendah /a/ yang
mengapit geluncuran tersebut mengandungi fitur [-tinggi]. Urutan segmen sebegini tidak
membenarkan kehadirannya berada pada posisi tersebut, sepertimana diperlihatkan dalam
Rumus (1) di atas. Hal ini telah mendorong pengguguran geluncuran /j/ atau /w/ dilaksanakan.

Proses pemanjangan vokal rendah /a/ dapat diperlihatkan secara berpada melalui

representasi fonologi mora yang diperturunkan seperti di bawah:

i) Input: /fawaza/ 3

A4

i) Pengguguran geluncuran (penyahhubungan geluncuran)
o

2t/

N
aQ—

o o
A ki / F
f a L z a

12

Tingkat suku kata
Tingkat skeletal

Tingkat melodi

Tingkat suku kata
Tingkat skeletal

Tingkat melodi

Tingkat suku kata
Tingkat skeletal

Tingkat melodi
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iv) Pemanjangan vokal rendah /a/ (pemanjangan kompensatori)
Tingkat suku kata

Tingkat skeletal

Tingkat melodi

Tingkat suku kata

Tingkat skeletal

Tingkat melodi

Representasi Fonetik: [fa:.za] 3
Rajah 4: Pemanjangan vokal /a/ dalam perkataan /fawaza/ 32

Representasi fonologi menurut representasi mora di atas menjelaskan perubahan input kata
[fawaza/ 3 kepada output kata sehingga menghasilkan representasi fonetik [fal1za] 3 yang
diaplikasikan dalam penulisan dan pertuturan. Representasi fonologi dalam Rajah 4 di atas
mengkhususkan kepada perubahan kata akar yang berasal daripada geluncuran /w/, namun
representasi fonologi tersebut dapat diaplikasikan juga kepada kata kerja yang kata akarnya
berasal daripada geluncuran /j/. Oleh itu, pelabelan proses tersebut dibuat secara umum tanpa
mengkhususkan kepada pengguguran geluncuran /w/ ataupun /j/.

Representasi fonologi Rajah 4 (i) merepresentasikan input kata, vokal rendah /a/ yang
berada di tingkat melodi dihubungkan ke nodus mora (p) di tingkat skeletal melalui
penghubungan dengan garis penghubung, dan seterusnya dihubungkan ke nodus suku kata di
tingkat suku kata yang diwakili oleh segmen . Penghubungan vokal rendah /a/ yang berada
pada posisi nukleus kepada unit mora dalam rajah tersebut dapat menjelaskan kepanjangan atau
kependekan sesuatu vokal. Vokal tersebut merujuk kepada vokal pendek kerana penghubungan
setiap vokal oleh satu garis penghubung kepada satu nodus mora.

Konsonan /f/, Iw/ dan /z/ yang berkedudukan pada posisi di sebelah kiri vokal /a/ yang
berada di tingkat melodi, dihubungkan secara langsung ke nodus suku kata di tingkat suku kata
melalui penghubungan dengan garis penghubung. Konsonan tersebut tidak dihubungkan ke
tingkat skeletal kerana segmen tersebut berada pada posisi onset. Onset tidak memiliki mora.
Menurut Hayes (1989: 256) berdasarkan saranan Guerssel’s, unit mora tidak akan dimiliki oleh
bunyi geluncuran yang wujud dalam input kata. Dalam representasi di atas, ia merujuk kepada
bunyi geluncuran /w/.

Pada representasi fonologi Rajah 4 (ii) pengguguran bunyi geluncuran /w/ dilaksanakan.
Proses ini dilabelkan sebagai pengguguran geluncuran tanpa ditentukan kepada geluncuran /j/
atau /w/ kerana geluncuran bahasa Arab merujuk kepada dua segmen sahaja iaitu /w/ dan /j/,
malah representasi tersebut dapat diaplikasikan bagi menganalisis proses perubahan fonologi
yang serupa, iaitu apabila suatu bunyi geluncuran berada pada lingkungan yang sama
berdasarkan urutan segmen di tingkat melodi.

13
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Apabila pengguguran bunyi geluncuran /w/ berlaku, hal ini menyebabkan suku kata kedua tidak
mengandungi onset, malah vokal rendah /a/ tersebut berstatus tunggal. Berdasarkan struktur
suku kata bahasa Arab, onset suku kata diduduki oleh vokal dan membentuk representasi
fonetik *[V.V] adalah tidak dibenarkan. Hal ini kerana, urutan sedemikian menyalahi sistem
fonotaktik bahasa Arab.

Hasil dari pelaksanaan pengguguran geluncuran /w/ yang berada pada posisi onset suku
kata turut membawa kepada pembentukan semula suku kata. Menurut Hayes (1989: 271),
perubahan pada bunyi geluncuran kebanyakannya akan merubah struktur suku kata seperti yang
terdapat dalam model X, namun dalam model mora proses penyukuan semula suku kata
dilaksanakan. Keadaan yang sama diperlihatkan dalam representasi fonologi mora Rajah 4 (iii),
laitu penyukuan semula suku kata berlaku. Tujuan proses penyukuan semula dilaksanakan bagi
memastikan tidak terdapat struktur suku kata tanpa onset.

Pelaksanaan proses penyukuan semula mengakibatkan kedudukan vokal tunggal yang
berada pada suku kata kedua tanpa onset setelah pelaksanaan proses pengguguran geluncuran
/w/ berpindah ke nodus suku kata yang mendahuluinya. Hal ini menyebabkan vokal yang
identikal berkedudukan bersebelahan /a+a/ secara berturutan di tingkat melodi. Pelaksanaan
proses penyukuan semula juga menyebabkan suku kata kedua tidak dihubungkan kepada mana-
mana segmen di tingkat skeletal dan melodi, maka suku kata kedua digugurkan.

Kewujudan vokal rendah /a/ secara berturutan menghasilkan proses pemanjangan vokal
rendah /a/ seperti yang diperlihatkan dalam Rajah 4 (iv). Representasi vokal panjang yakni
vokal yang berdwihubungan perlu di dominasi oleh satu segmen yang sama di tingkat melodi,
dan seterusnya dihubungkan kedua nodus mora di tingkat skeletal melalui pemetaan dari kiri
ke kanan ke satu nodus suku kata yang sama. Justeru, urutan vokal yang identikal telah
menghasilkan vokal panjang kerana struktur kata bahasa Arab yang membenarkan vokal
panjang dalam representasi fonetik, malah inventori vokal bahasa Arab juga mengandungi
vokal panjang. Keadaan ini memperlihatkan, proses pemanjangan vokal yang dilaksanakan
tidak dipengaruhi oleh aspek prosodik yang membabitkan pemeliharaan mora atau bertujuan
untuk mengisi mora yang terapung.

Pelaksanaan proses fonologi juga membawa kepada pengurangan jumlah suku kata

daripada trisuku kata kepada dwisuku kata. Pengurangan jumlah suku Kkata tersebut
memudahkan proses pengujaran kata, di samping menepati prinsip ekonomi.
Selain itu, struktur suku kata pertama juga berubah daripada asalnya berpola /KV/ kepada
[KV[J] pada tahap output, seperti yang dapat dilihat pada representasi fonologi Rajah 4 (v).
Perubahan ini juga membawa kepada perubahan dari aspek bebanan suku kata, iaitu daripada
suku kata ringan kepada suku kata berat.

Menurut tafsiran morfologi, proses pemanjangan vokal rendah /a/ yang
direpresentasikan dilabelkan sebagai proses pembalikan ya’ dan waw kepada alif seperti yang
dikemukakan oleh Ibrahtm (1969: 24, 34). Dari sudut morfologi keseluruhan proses perubahan
bunyi tersebut dikategorikan sebagai proses pembalikan. Pelabelan menurut fonologi
diperbaharui berdasarkan proses dan segmen, iaitu merujuk kepada proses pemanjangan.
Segmen alif digantikan kepada vokal rendah /a/ berdasarkan deskripsi fonetik.

Dari aspek hierarki suku kata, posisi bunyi geluncuran /w/ dalam perkataan /fawaza/ ;3
berada pada posisi onset. Justeru, berdasarkan transkripsi perkataan, tafsiran ini dianggap lebih
tepat berbanding dalam pemerian lampau menurut tafsiran Syahin (1980: 194-195) dan
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Rubba‘ (2006: 31). Mereka mentafsirkan bahawa perubahan input kata dilaksanakan terhadap
vokal. Namun, menurut hierarki suku kata vokal tidak dibenarkan berada pada posisi onset atau
koda suku kata, maka transkripsi yang lebih tepat adalah merujuk kepada bunyi geluncuran /w/
berbanding vokal tinggi /u/. Hal yang sama berlaku bagi kata akar yang diwakili oleh bunyi
geluncuran /j/ iaitu lebih tepat di transkripsi sebagai /j/ berbanding vokal tinggi /i/.

KESIMPULAN

Dapatan analisis kajian ini dapat dilihat melalui tafsiran fonologi dan morfologi. Pelaksanaan
proses fonologi membawa kepada pengurangan jumlah suku kata daripada trisuku kata kepada
dwisuku kata. Pengurangan jumlah suku kata tersebut memudahkan proses pengujaran kata, di
samping menepati prinsip ekonomi. Representasi fonologi mora menunjukkan bahawa
perubahan bunyi perkataan mu‘tal ajwaf dilaksanakan melalui proses pengguguran geluncuran
(penyahhubungan geluncuran), proses penyukuan semula suku kata dan proses pemanjangan
vokal rendah /a/. Hal ini kerana perkataan yang struktur kata akarnya mengandungi geluncuran
/j/ atau /w/ akan mengalami pengguguran apabila berada pada posisi di antara dua vokal rendah
/al. Hasil dari pelaksanaan proses pengguguran geluncuran tersebut, kedudukan dua vokal
rendah /a/ hadir secara berturutan dan menghasilkan urutan vokal rendah /aa/ yang dibunyikan
panjang. Hal ini menjelaskan bahawa bahasa Arab tidak menerima urutan segmen yang
sedemikian dalam struktur katanya. Oleh kerana urutan sedemikian tidak dibenarkan hadir,
geluncuran /j/ atau /w/ digugurkan. Kesan daripada pelaksanaan proses pengguguran tersebut
menghasilkan proses pemanjangan vokal rendah /a/ apabila vokal tersebut dihubungkan kepada
dua unit mora. Kajian ini juga melihat, transkripsi segmen yang mengalami proses perubahan
bunyi adalah lebih tepat di transkripsi sebagai bunyi geluncuran berbanding vokal.

Menurut tafsiran morfologi pula, proses pemanjangan vokal rendah /a/ yang
direpresentasikan dilabelkan sebagai proses pembalikan ya’ dan waw kepada alif seperti yang
dikemukakan oleh Ibrahim (1969: 24, 34). Pelabelan menurut fonologi diperbaharui
berdasarkan proses dan segmen, adapun dari sudut morfologi keseluruhan proses perubahan
bunyi tersebut dikategorikan sebagai proses pembalikan. Manakala, huruf alif menurut tafsiran
fonologi digantikan kepada vokal rendah /a/ berdasarkan deskripsi fonetik.

Kajian ini menunjukkan proses fonologi dalam kata kerja mu’tal ajwaf berlaku
disebabkan motivasi fonetik. Hal ini kerana setiap bahasa mempunyai aturan fonotaktiknya
yang tersendiri yang mendorong kepada berlakunya proses perubahan fonologi. Proses
fonologi ini secara tidak langsung menjadi lambang ciri yang unik dalam bahasa Arab.
Representasi fonologi menurut representasi mora menjelaskan perubahan input kata kepada
output kata sehingga menghasilkan representasi fonetik yang dapat diaplikasikan dalam
penulisan dan pertuturan. Kajian seumpama ini penting bagi merangka disiplin ilmu fonetik
dan fonologi bahasa Arab yang lebih kemas dan mantap terutamanya melalui gabung jalin ilmu
bahasa Arab klasik dan ilmu linguistik moden. Di samping itu, kajian ini boleh dilihat sebagai
sumbangan kepada kajian terdahulu di dalam bidang yang terlibat seterusnya sebagai perintis
kepada kajian yang mendokumentasikan sistem bunyi bahasa Arab standard. Selain itu, kajian
ini juga membantu para pengkaji terutama di dalam bidang pemerolehan bahasa untuk
merangka modul, bahan dan alat pengajaran dan pembelajaran yang lebih baik kerana setiap
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bahasa dapat dipelajari dengan baik sekiranya kita dapat menguasai bunyi bahasa tersebut
dengan baik.
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